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 The Oxford Corpus of Old Japanese (OCOJ)
◦ The VSARPJ project

◦ Other research based on the OCOJ

 Annotation

 The Lexicon
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 The OCOJ is an annotated digital corpus of all
extant texts in Old Japanese (7th and 8th
century CE).

 http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/

 Around 111,000 words.

 The OCOJ includes:
◦ All extant texts

◦ Annotation (TEI)

◦ Translations

◦ Dictionary (The Lexicon)
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 People & collaborations
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 Funding bodies
◦ VSARPJ project: nearly £1 million from the AHRC (1

January 2009 – 30 June 2014)

◦ Named a British Academy Research Project (from 13
August 2012)

◦ Japan Society for the Promotion of
Science/University of Tsukuba

◦ John Fell Fund (1 July 2014 – 30 June 2015)
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 The OCOJ started as a research tool for the
“Verb semantics and argument realization in
pre-modern Japanese” (VSARPJ) project.
◦ http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/

◦ The OCOJ was not initially a corpus building project;
it was a corpus designed for a specific research
project.

◦ This informed many of our choices as to how to
annotate the corpus.

 Lexeme identification (POS, inflection, function)

 Syntactic markup
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 We have around 20 publications so far
(published or soon to be published) based on
research using the OCOJ.

 Frellesvig, Bjarke, Stephen W. Horn, Kerri L.
Russell, and Peter Sells. 2011-Present. The
Oxford Corpus of Old Japanese.
◦ Others can be found on the VSARPJ website. Topics

include:

 Verb-verb compounds

 Noun incorporation

 Null pronouns in various clause types
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 Participation/collaboration
◦ NINJAL Diachronic Corpus project

◦ Study of the History of the Japanese Language
Using Statistics and Machine-Learning

◦ The Japanese Lexicon: A Rendaku Encyclopedia

◦ A Diachronic Contrastive Study of Japanese
Interrogatives

◦ Senmyō Project (Tsukuba)

◦ HiCor Network (Oxford)
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 DPhil Dissertations
◦ Trott, Daniel. Tense and Aspect in Old Japanese.

Completed 2014.

◦ You, Zixi. Split Intransitivity in Old Japanese.
Submitted 2013.

◦ Mann, Laurence. New Directions in Engishiki Norito
Studies (working title). In progress.
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 MA Dissertations
◦ Kitahara, Chiho. Complex Predicates in Historical

Japanese - Analysis of Motion Verbs come/go in
Old Japanese. Completed 2011. (SOAS)

◦ Mæhlum, Petter. Plant names in Old Japanese. In
progress, University of Oslo.

 BA Dissertations
◦ Millichip, Daniel. Senmyō: A translation and 

commentary. Completed 2012.
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 The OCOJ is marked up with XML tags
following the guidelines of the Text Encoding
Initiative.

 XML tags include:
◦ <s>…</s> for sentences

◦ <cl>…</cl> for clauses

◦ <phr>…</phr> for phrases

◦ <w>…</w> for word-like things

◦ <m>…</m> for morphemes

◦ <c>…</c> for characters and orthography
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 Here’s a sample poem (MYS.8.1606)
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 Romanization
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 Orthography

<c type="logo">kimi</c>

<c type="logo">matu</c>

<c type="phon">to</c>

<c type="logo">wa</c>

<c type="noLogo">ga</c>

<c type="logo">kwopwi</c>

<c type="logo">woreba</c>
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 Morphology: Part of speech, lexeme, and
morpheme identification

<w lemma="L004266">kimi</w>

<w type="verb" inflection="adnconc"
lemma="L031644a">matu </w>

<w type="particle" subtype="conj"
lemma="L000531a">to</w>

16



 Syntax: phrases, clauses, and sentences
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 Bibliographic information
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 People and place names
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 The Lexicon refers to two things:
◦ lexicon.xml
◦ A collection of files consisting of pre-defined searches,

generated with xslt run on lexicon.xml and the corpus

 Lexicon.xml was initially created as a place to
store UIDs.
◦ Based on TEI Dictionaries module

 It eventually developed into a bidirectional
dictionary, making cross-referencing from the
OCOJ to Lexicon possible.

 It is the only bilingual OJ-English dictionary in
existence.
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 We have two ways of searching the corpus,
both are linked to the Lexicon:
◦ A simple search engine

◦ The Lexicon (stored searches)
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 The Lexicon uses markup in the corpus to
display data based on various search
conditions.

 This makes it possible to examine properties
of lexical items grouped by various features.

 The Lexicon is currently online on a password
protected site.
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 User-friendly display of entries in The
Lexicon
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 The online Lexicon allows us to view:
◦ all texts (plain, glossed, and tree views)
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 Plain text view
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 Glossed view
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 Tree view

36



 The online Lexicon allows us to view:
◦ English - OJ and OJ - English dictionaries
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 The online Lexicon allows us to view:
◦ Lists:

 all verbs, nouns, adjectives, adverbs

 verbs, adjectives, and auxiliaries by conjugation class,
by inflected forms, and by clause types, verbs by their
semantic classification, etc.

 For today, let’s look at verbs of motion
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 Displaying data in this way gives us another
way to study data to hopefully find new
patterns.

 As we enhance our annotation, it will be
possible to look at different kinds of data.
◦ mapping of place names, so we can use a map to

view all texts referencing a given place
◦ common topics/words used by people of a certain

age, rank, sex, etc.

 This is ongoing. We can add information for a
variety of research topics.
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 We have plans to make parts of the OCOJ
Lexicon public. If you’re interested, please
get in touch and we’ll let you know when it’s
online.
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